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Solar-Dekoleuchte

Sicherheitshinweise
� Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss 

der Benutzer des Gerätes diese Gebrauchsanwei-
sung vor der ersten Benutzung gelesen und verstan-
den haben.

� Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbe-
wahren.

� Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, 
händigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchsan-
weisung aus.

� Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizun-
gen und Verbrennungen führen. Kontakt unbedingt 
vermeiden! Bei zufälligem Kontakt gründlich mit 
Wasser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich 
umgehend ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

� Bei sehr kalten Außentemperaturen sinkt die Span-
nung der Akkus. Dies kann die Lichtausbeute der 
Leuchte mindern.

Reinigung

� Solarzelle regelmäßig mit einem leicht angefeuchte-
ten Tuch abwischen.

Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

� Lagern Sie das Gerät und alle Zubehörteile an einem 
trockenen, gut belüfteten Ort.

� Schützen Sie das Gerät und sein Zubehör bei länge-
ren Stillstandszeiten vor Verschmutzung und Korro-
sion.

� Leuchte bei längerer Nichtbenutzung (Überwinte-
rung) an einem trockenen, frostfreien Ort aufbewah-
ren.

Transport
� Beim Versand nach Möglichkeit die Originalverpa-

ckung verwenden.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert�

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. 
Meistens können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte 
sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle nach, bevor 
Sie sich an den Händler wenden. So ersparen Sie sich 
viel Mühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden 
Sie sich bitte direkt an den Händler. Beachten Sie bitte, 
dass durch unsachgemäße Reparaturen auch der 
Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen ggf. 
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und 
Elektronikgeräte dürfen nicht in den Hausmüll. 
Sie können umwelt- und gesundheitsschädi-
gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Geräte-
altbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine 
offizielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachge-
rechte Weiterverarbeitung zu gewährleisten. Die Rück-
gabe kann gemäß gesetzlicher Regelung kostenfrei 
z. B. über einen kommunalen Entsorgungsbetrieb oder 
über einen Händler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in 
Elektro-Altgeräten verbaut sind und zerstö-
rungsfrei entnommen werden können, müs-
sen vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien 
und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen 
Zustand bei den Rücknahmestellen abzugeben. Die Bat-
terien sind immer durch abkleben der Pole vor Kurz-
schlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbe-
zogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten ver-
antwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und ent-
sprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die 
wiederverwertet werden können.

� Führen Sie diese Materialien der Wieder-
verwertung zu.

Technische Daten

Lampada solare decorativa

Avvertenze di sicurezza
� Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l�utente 

deve leggere e comprendere questo manuale prima 
del primo utilizzo.

� Tenere le istruzioni per l�uso sempre a portata di 
mano.

� Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l�appa-
recchio, esso dovrà essere sempre assolutamente 
accompagnato dalle rispettive istruzioni per l�uso.

� In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido 
dalla batteria. Il liquido delle batterie può causare 
infiammazioni della pelle e ustioni. Evitare assoluta-
mente il contatto! In caso di contatto accidentale, 
sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto 
con gli occhi rivolgersi subito a un medico.

� In caso di temperature esterne molto fredde la ten-
sione delle batterie diminuisce. Ciò può ridurre la 
luminosità della lampada.

Pulizia

� Passare regolarmente sulla cellula solare un panno 
leggermente inumidito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

� Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in 
un luogo asciutto e ben ventilato.

� Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco 
e corrosione in caso di non uso prolungato.

� Conservare la lampada, in caso di non utilizzo pro-
lungato (per l�inverno), in un luogo asciutto ed esente 
da ghiaccio.

Trasporto
� Per le spedizioni utilizzare l�imballaggio originale se 

possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona�

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. 
Di solito essi possono essere risolti facilmente 
dall�utente stesso. Si prega di controllare nella seguente 
tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal modo si 
risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di eliminare l�errore da soli, si prega 
di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le riparazioni 
inappropriate invalidano la garanzia e possono causare 
costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Smaltire l�apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato 
vuol dire che: batterie e accumulatori, apparec-
chiature elettriche ed elettroniche non vanno 
smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potrebbero 
contenere sostanze dannose per l�ambiente e la 
salute.
I consumatori hanno l�obbligo di differenziare le apparec-
chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparec-
chiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smal-
tirle presso il centro di raccolta ufficiale per garantire un 
riutilizzo consono. In conformità con le disposizioni di 

legge, la restituzione può essere effettuata gratuita-
mente, ad esempio attraverso un�azienda di smaltimento 
dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati 
in modo fisso nelle apparecchiature elettriche 
da smaltire, vanno tolti prima dello smalti-
mento e smaltiti separatamente. Le batterie al 
litio e gli accumulatori di tutti i sistemi vanno 
consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie vanno 
sempre assicurate da possibili cortocircuiti applicando 
del nastro adesivo sui poli.
L�utente finale è responsabile della cancellazione dei 
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell�imballaggio
L�imballaggio è composto da cartone e partico-
lari in plastica adeguatamente contrassegnati 
per essere riciclati.

� Si raccomanda di inviare questi materiali al 
riciclaggio.

Dati tecnici

Lampe solaire décorative

Consignes de sécurité
� Pour garantir une manipulation sûre de cet appareil, 

l�utilisateur doit avoir lu et compris le présent mode 
d�emploi avant la première mise en service de l�appa-
reil.

� Gardez les instructions d�utilisation toujours à portée 
de la main.

� Si vous vendez ou donnez l�appareil, joignez-y tou-
jours ces instructions d�utilisation.

� Du liquide peut s�échapper de l�accu en cas de mau-
vaise utilisation. Le liquide s�échappant de l�accu 
peut occasionner irritations de la peau et brûlures. 
Evitez tout contact avec ce liquide ! Lors de tout 
contact, rincez abondamment avec de l�eau. Lors 
d�un contact avec les yeux, consultez un médecin 
sans tarder.

� La tension des accus diminue fortement par très 
basses températures. Ceci peut entraîner une baisse 
de la puissance lumineuse.

Nettoyage

� Essuyer régulièrement le capteur solaire avec un 
chiffon légèrement humide.

Stockage, transport
Entreposage

� Stockez l�appareil et tous ses accessoires dans un 
endroit sec et bien aéré.

� Protégez l�appareil et ses accessoires de la salissure 
et de la corrosion lors des longues périodes d�arrêt.

� En cas de non utilisation prolongée (hivernage), ran-
ger la lampe dans un endroit sec et à l�abri du gel.

Transport
� En cas d�expédition, utilisez si possible l�emballage 

d�origine.

DE Gebrauchsanweisung

Artikel nur zu Dekorationszwecken einsetzen. Ar-
tikel eignet sich nicht als Raumbeleuchtung im 
Haushalt.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Benutzen Sie keine scheuernden oder scharfen 
Gegenstände oder aggressive Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

GEFAHR! Gefahr für Leib und Leben! 
Unsachgemäße Reparaturen können dazu füh-
ren, dass Ihr Gerät nicht mehr sicher funktioniert. 
Sie gefährden damit sich und Ihre Umgebung.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe
Die Leuchte funk-
tioniert nicht.

Ist die Leuchte 
ausgeschaltet?

Leuchte einschal-
ten.

Herrscht Tages-
licht?

Auf Dunkelheit 
warten; die 
Leuchte leuchtet 
im Dunkeln.

Zu kurze Leucht-
dauer.

Geringe Batterie-
spannung auf-
grund ver-
schmutzter Ober-
fläche?

Oberfläche reini-
gen.

Ist die Leuchte im 
Schatten?

Standort ändern.

Zu kurze Tages-
lichtzeit?

Leuchte länger 
als 3�4 Tage auf-
laden.

Artikelnummer 146233, 146234
Akku (nicht wechselbar) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Schutzklasse III
Schutzgrad IP44
Lichtquelle LED, 0,06 W

IT Manuale di istruzioni

Impiegare l�articolo solo per fini decorativi. L�arti-
colo non è idoneo come illuminazione per am-
bienti domestici.

AVVISO! Pericolo di danni all�apparecchio! 
Non utilizzare oggetti affilati o abrasivi, o deter-
genti aggressivi.
Non utilizzare solventi.

PERICOLO! Pericolo per la vita e l�incolumità 
fisica. Le riparazioni inadeguate possono cau-
sare un funzionamento non sicuro dell�apparec-
chio. Questo mette a repentaglio la propria vita e 
la sicurezza dell�ambiente circostante.

Difetti/Guasti Causa Rimedio
La lampada non 
funziona.

La lampade è 
spenta?

Accendere la 
lampada.

È presente luce 
solare?

Attendere il buio; 
la lampada s�illu-
mina al buio.

Durata di illumi-
nazione troppo 
breve.

Bassa tensione 
della batteria a 
causa della su-
perficie sporca?

Pulire la superfi-
cie.

La lampada è 
all�ombra?

Cambiare posto.

Tempo di esposi-
zione alla luce so-
lare troppo bre-
ve?

Caricare la lam-
pada per più di 3-
4 giorni.

Codice articolo 146233, 146234
Batteria (non sostituibile) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Classe di isolamento III
Grado di protezione IP44
Lampadina LED, 0,06 W

FR Manuel d�utilisation

N�utilisez l�article qu�à des fins de décoration. L�ar-
ticle ne convient pas comme éclairage d�intérieur 
à la maison.

AVIS ! Risque de dommages de l�appareil ! 
N�utilisez pas d�objets contondants ou abrasifs 
ou de détergents agressifs.
N�utilisez pas de solvant.
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Pannes et solutions
Lorsqu�un élément ne fonctionne pas�

Il s�agit souvent de petits défauts qui conduisent à une 
défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le problème 
par vous-même. Veuillez tout d�abord consulter le 
tableau suivant avant de vous adresser à votre reven-
deur. Vous économisez ainsi un dérangement et éven-
tuellement aussi des coûts.

Si vous n�êtes pas en mesure d�éliminer la panne par 
vous-même, veuillez vous adresser directement à votre 
revendeur. Notez que la réalisation de réparations non 
conformes entraîne l�annulation de la garantie et vous 
entraîne éventuellement des coûts supplémentaires.

Mise au rebut
Mise au rebut de l�appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les 
batteries et les accus, les appareils électriques 
et électroniques ne doivent pas être jetées avec 
les ordures ménagères car ils pourraient conte-
nir des substances nocives pour l�environne-
ment et la santé.
Les consommateurs sont tenus d�éliminer appareils 
électriques usagés, les batteries et accus usagés 
d�appareils électriques séparément en les remettant à un 
point de collecte officiel afin de garantir un traitement 
adéquat. Conformément aux dispositions légales, les 
produits peuvent être retournés gratuitement, p. ex. 
auprès du service d�élimination communal ou du reven-
deur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne 
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent être retirés et éliminés 
séparément avant l�élimination. Les batteries 
au lithium et les pack accus de tous les sys-
tèmes doivent être remis aux points de collecte unique-
ment en état déchargé. Les batteries doivent toujours 
être protégées contre les courts-circuits en collant les 
pôles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppres-
sion des données personnelles qui se trouvent sur les 
appareils usagés à éliminer.

Mise au rebut de l�emballage
L�emballage se compose de carton et de 
matières plastiques marquées en conséquence 
qui peuvent être recyclés.

� Eliminez ces matériaux en les conduisant 
au recyclage.

Spécifications techniques

Solar decorative luminaire

Safety instructions
� To operate this appliance safely, the user must have 

read and understood these instructions for use 
before using the appliance for the first time.

� Always keep the operating instructions within reach.
� If you sell or pass on the device, you must also pass 

on these operating instructions.

� If wrongly used, liquid may escape from the battery. 
The liquid which escapes can cause skin irritation 
and burns. Avoid contact under all circumstances! If 
contact occurs, thoroughly rinse with water. If contact 
with eyes occurs, seek immediate medical attention.

� If the outside temperature is very low, the voltage of 
the batteries drops. This can reduce the output of the 
light.

Cleaning

� Wipe the solar cell regularly with a slightly damp 
cloth.

Storage and transport
Storing

� Store the device and any accessories in a dry, well-
ventilated place.

� In case of longer periods without operation, protect 
the device and its accessories against soiling and 
corrosion.

� If the light is not used for an extended period (over-
wintering), store it in a dry frost-free location.

Transport
� Use the original packaging to ship whenever possi-

ble.

Troubleshooting
If something stops working�

Malfunctions are often caused by minor faults. You can 
easily remedy most of these yourself. Please consult the 
following table before contacting the vendor. You will 
save yourself a lot of trouble and possibly money too.

If you can�t fix the fault yourself, contact your nearest 
vendor. Please be aware that any improper repairs will 
also invalidate the warranty and additional costs may be 
incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries 
and rechargeable batteries, electrical or elec-
tronic devices must not be disposed of with 

household waste. They may contain substances that are 
harmful to the environment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, 
spent portable batteries and rechargeable batteries sep-
arately from household waste at an official collection 
point to ensure that these items are processed correctly. 
The product can be returned free of charge in accord-
ance with the legal requirements, for example through a 
municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps 
that are not permanently installed in waste 
electrical equipment and can be removed in a 
non-destructive way must be removed and 
disposed of separately before disposal of the 
equipment. Lithium batteries and rechargeable battery 
packs of all systems are only to be handed in to the 
waste collection points in a discharged state. The batter-
ies must always be protected against short circuits by 
taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal 
data stored on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and corre-
spondingly marked plastics that can be recy-
cled.

� Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Solární dekora�ní svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
� Pro bezpe�né zacházení s tímto přístrojem si jeho 

u�ivatel musí před prvním pou�itím pře�íst tento 
návod k pou�ití a porozumět mu.

� Návod na pou�ití ukládejte v�dy v dosahu.
� Pokud přístroj prodáte nebo odevzdáte dal�í osobě, 

bezpodmíne�ně přilo�te i tento návod na pou�ití.

� Při chybném pou�ívání mů�e z akumulátoru vytékat 
kapalina. Kapalina vyteklá z akumulátoru mů�e vést 
k podrá�dění a popálení poko�ky. Bezpodmíne�ně 
se vyvarujte kontaktu! Při náhodném kontaktu pro-
veďte důkladné opláchnutí vodou. Při kontaktu s 
o�ima se pak kromě toho neprodleně obraťte na 
lékaře.

� Při velmi nízkých venkovních teplotách se napětí 
akumulátorů sni�uje. To mů�e sní�it svítivost svítidla.


i�tění

� Solární �lánky pravidelně otírejte mírně navlh�eným 
hadrem.

Ulo�ení, pYeprava
Ulo�ení

� Zařízení a jeho příslu�enství skladujte v suchém a 
dobře větraném prostředí.

� V případě, �e zařízení a jeho příslu�enství del�í dobu 
nepou�íváte, chraňte jej před zne�i�těním a korozí.

� Při del�ím nepou�ívání (přezimování) ulo�te svítidlo 
na suchém, před mrazem chráněném místě.

PYeprava
� Při zasílání pou�ijte pokud mo�no originální obal.

Poruchy a pomoc pYi jejich odstranění
Kdy� něco nefunguje�


asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku 
poruchy. Vět�inou je mů�ete snadno sami odstranit. Ne� 
se obrátíte na prodejnu, podívejte se do následující 
tabulky. U�etříte si tím mnoho námahy a případně i 
výdajů.

Nemů�ete-li závadu odstranit sami, obraťte se přímo na 
prodejnu. Mějte na paměti, �e při neodborné opravě 
zanikají nároky ze záruky a případně Vám mohou vznik-
nout i dal�í výdaje.

Likvidace
Likvidace pYístroje
Symbol pře�krtnutého kontejneru znamená: 
Baterie a akumulátory, elektrické a elektronické 
přístroje nesmějí být likvidovány spole�ně s 
domovním odpadem; mohou obsahovat látky, 
které jsou �kodlivé pro �ivotní prostředí a zdraví.
Spotřebitelé jsou povinni zne�kodnit staré elektrické 
spotřebi�e, spotřebované baterie a akumulátory oddě-
leně od domovního odpadu na oficiálním sběrném místě, 
aby se zajistilo správné dal�í zpracování. Vrácení 
výrobku lze dle právních předpisů provést bezplatně, 
např. prostřednictvím spole�nosti pro likvidaci komunál-
ního odpadu nebo prostřednictvím prodejce.
Baterie, akumulátory a světelné zdroje, které 
nejsou ve starých elektrických přístrojích 
vmontované a které lze odstranit, ani� by 
do�lo k jejich po�kození, se před likvidací musí 
z přístrojů vyjmout a zlikvidovat v rámci třídě-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulátory v�ech sys-
témů se musí odevzdat na sběrném místě ve vybitém 
stavu. Pól baterie musí být v�dy přelepený, aby se pře-
de�lo vzniku zkratu.
Ka�dý koncový u�ivatel je sám zodpovědný za vyma-
zání osobních údajů z pou�itých přístrojů, které se mají 
zlikvidovat.

Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a příslu�ně ozna�e-
ných plastů, které mohou být recyklovány.

� Předejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne dekora�né svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
� Pre bezpe�né zaobchádzanie s týmto prístrojom si 

musí u�ívateľ prístroja pred prvým pou�itím pre�ítať 
tento návod na pou�itie a porozumieť mu.

� Návod na pou�itie uchovávajte v�dy v dosahu.

� Ak prístroj predáte alebo odovzdáte ďal�ej osobe, 
bezpodmiene�ne prilo�te aj tento návod na pou�itie.

� V prípade nesprávneho pou�itia mô�e z akumulátora 
vytekať kvapalina. Kvapalina z akumulátora mô�e 
spôsobiť podrá�denie poko�ky a popáleniny. Bez-
podmiene�ne zabráňte kontaktu s kvapalinou! V prí-
pade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte s o�ami 
vyhľadajte ihneď aj lekársku pomoc.

� Pri veľmi nízkych vonkaj�ích teplotách klesá napätie 
akumulátorov. Mô�e to zní�iť svetelný výkon svie-
tidla.


istenie

� Solárny �lánok pravidelne utrite jemne navlh�enou 
handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

� Zariadenie a jeho príslu�enstvo skladujte na suchom 
a dobre vetranom mieste.

� V prípade, �e zariadenie a jeho príslu�enstvo dlh�í 
�as nepou�ívate, chráňte ho pred zne�istením a 
koróziou.

� Svietidlo pri dlh�om nepou�ívaní (prezimovanie) 
uschovajte na suchom, nezamŕzajúcom mieste.

Preprava
� Pri zasielaní pou�ite podľa mo�nosti originálny obal.

Poruchy a pomoc
Ak nie�o nefunguje�


asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. 
Vä��inou ich mô�ete odstrániť sami. Prv, ne� sa obrátite 
na predajcu, pozrite sa, prosím, na nasledujúcu tabuľku. 
U�etríte si tak veľa námahy a prípadne aj náklady.

Pokiaľ nemô�ete chybu odstrániť sami, obráťte sa, pro-
sím, priamo na predajcu. Nezabudnite prosím, �e vply-
vom neodborných opráv zaniká aj nárok na záru�né 
plnenie a vám vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol pre�iarknutého kontajnera znamená: 
Batérie a akumulátory, elektrické a elektronické 
zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s domo-
vým odpadom. Mô�u obsahovať látky �kodlivé 
pre �ivotné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zne�kodniť staré elektrické spot-
rebi�e, spotrebované batérie a akumulátory oddelene od 
domového odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby 
sa zabezpe�ilo správne ďal�ie spracovanie. V súlade s 
právnymi predpismi sa spätný odber mô�e uskuto�niť 

DANGER ! Risque corporel et danger de 
mort ! Des réparations non conformes peuvent 
conduire à un fonctionnement non sécurisé de 
votre appareil. Vous mettez votre environnement 
en péril et vous exposez vous-même au danger.

Panne/Incident Cause Solution
La lampe ne fonc-
tionne pas.

La lampe est-elle 
éteinte ?

Allumez la lampe.

Fait-il jour ? Attendre l�obscu-
rité ; la lampe 
s�allume dans 
l�obscurité.

Durée d�éclairage 
trop courte.

Tension de batte-
rie faible en rai-
son d�une surface 
encrassée ?

Nettoyer la sur-
face.

La lampe est-elle 
dans l�ombre ?

Modifier l�empla-
cement.

Durée de la lu-
mière du jour trop 
courte ?

Recharger la 
lampe pendant 
plus de 3 à 4 
jours.

Numéro d�article 146233, 146234
Accu (non remplaçable) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Classe de protection III
Degré de protection IP44
Lampe LED, 0,06 W

GB Operating instructions

Only use the item for the purposes of decoration. 
The item is not suitable for room lighting in the 
home.

NOTICE! Risk of damage to the device! Do 
not use any sharp or abrasive objects, or aggres-
sive cleaning agents.
Do not use cleaning solutions.

DANGER! Danger to life and limb! Improper 
repairs can result in the product functioning 
unsafely. This endangers yourself and your envi-
ronment.

Fault/malfunc-
tion

Cause Remedy

The lamp does 
not work.

The lamp is 
switched off?

Switch on the 
lamp.

Daylight hours? It is necessary to 
wait for the dark, 
the lamp works in 
the dark.

Short run time. Insufficient bat-
tery due to dirty 
surface?

Clean the sur-
face.

The lamp is in the 
shade?

Change location.

Short daylight 
hours?

Charge more 
than 3�4 days.

Item number 146233, 146234
Battery (non-replaceable) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Protection class III
Protection rating IP44
Illuminants LED, 0,06 W

CZ Návod k pou�ití

Výrobek pou�ívejte pouze k dekora�ním ú�elům. 
Výrobek není vhodný k osvětlení místnosti v do-
mácnosti.

OZNÁMENÍ! Nebezpe�í po�kození pYístroje! 
Nepou�ívejte �ádné abrazivní nebo ostré před-
měty nebo agresivní �isticí prostředky.
Nepou�ívejte �ádná rozpou�tědla.

NEBEZPE
Í! Nebezpe�í smrtelného zranění! 
Neodborně provedené opravy mohou způsobit, 
�e přístroj ji� nebude fungovat bezpe�ně. Tím 
ohro�ujete sebe i své okolí.

Závada/porucha PYí�ina Pomoc
Svítidlo nefungu-
je.

Je svítidlo vypnu-
té?

Zapněte lampu.

Je venku světlo? Po�kejte, dokud 
se nesetmí; svíti-
dlo svítí ve tmě.

Krátká doba sví-
cení.

Nízké napětí ba-
terie v důsledku 
zne�i�těného po-
vrchu?

Vy�istěte povrch.

Je svítidlo umís-
těné ve stínu?

Změňte jeho 
umístění.

Příli� krátké denní 
světlo?

Svítidlo nabíjejte 
déle ne� 3 � 4 
dny.


íslo výrobku 146233, 146234
Akumulátor (nevyměnitelný) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Třída ochrany III
Stupeň ochrany IP44
Zdroj světla LED, 0,06 W

SK Návod na pou�itie

Výrobok pou�ívajte len na dekora�né ú�ely. Výro-
bok nie je vhodný ako osvetlenie miestnosti v do-
mácnosti.

POZOR! Nebezpe�enstvo po�kodenia prí-
stroja! Nepou�ívajte pomôcky na drhnutie alebo 
ostré predmety ani agresívne �istiace pro-
striedky.
Nepou�ívajte rozpú�ťadlá.

NEBEZPE
ENSTVO! Nebezpe�enstvo ohro-
zenia �ivota! Neodborné opravy mô�u viesť k 
tomu, �e va�e zariadenie nebude viac bezpe�ne 
fungovať. Ohrozujete tým seba a va�e okolie.

Chyba/porucha Prí�ina Náprava
Osvetlenie nefun-
guje.

Je svietidlo zap-
nuté?

Zapněte lampu.

Je vonku svetlo? Po�kajte, kým sa 
zotmie, svietidlo 
svieti v tme.

Krátky �as sviete-
nia.

Nízke napätie ba-
térie v dôsledku 
zne�isteného po-
vrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo 
umiestnené v tie-
ni?

Zmeňte jeho 
umiestnenie.

Príli� krátke den-
né svetlo?

Svietidlo nabíjajte 
dlh�ie ako 3�4 
dni.
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bezplatne, napr. prostredníctvom spolo�nosti na likvidá-
ciu komunálneho odpadu alebo prostredníctvom pre-
dajcu.
Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré nie sú v 
starých elektrických zariadeniach vmontované 
a ktoré je mo�né vybrať bez po�kodenia, 
musia byť pred likvidáciou vybraté zo zariade-
nia a zlikvidované v rámci triedeného odpadu. 
Lítiové batérie a akumulátory v�etkých systémov sa 
musia odovzdávať na zberné miesta iba vo vybitom 
stave. Pól batérie musí byť v�dy prelepený, aby sa 
predi�lo skratu.
Ka�dý koncový pou�ívateľ je sám zodpovedný za vyma-
zanie osobných údajov z pou�itých zariadení, ktoré sa 
majú zlikvidovať.
Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco 
ozna�ených plastov, ktoré sa mô�u opätovne 
pou�iť.

� Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

Solarna lampa dekoracyjna

Wskazówka bezpieczeDstwa
� Aby zapewnić bezpieczną obsługę urządzenia, użyt-

kownik musi przeczytać i zrozumieć instrukcję 
obsługi przed pierwszym użyciem urządzenia.

� Instrukcję obsługi przechowywać w łatwo dostępnym 
miejscu.

� W przypadku sprzedaży urządzenia lub przekazania 
go innym osobom, należy koniecznie dołączyć do 
niego instrukcję obsługi.

� W przypadku niewłaściwego stosowania z baterii 
może wydostawać się ciecz. Ciecz z akumulatora 
może powodować podrażnienia skóry i oparzenia. 
Bezwzględnie unikać kontaktu! W przypadku mimo-
wolnego kontaktu spłukać skórę dokładnie wodą. W 
razie kontaktu z oczami bezzwłocznie zgłosić się po 
pomoc do lekarza.

� Przy bardzo niskich temperaturach zewnętrznych 
maleje napięcie akumulatorów. Maleje wtedy wydaj-
ność świetlna lampy.

Czyszczenie

� Baterie słoneczne przecierać regularnie lekko 
zwilżoną szmatką.

Przechowywanie, transport
Magazynowanie

� To urządzenie i wszystkie elementy wyposażenia 
należy przechowywać w suchym, dobrze wietrzonym 
miejscu.

� Chronić urządzenie i jego akcesoria przed brudem i 
korozją podczas dłuższych okresów przestoju.

� W przypadku dłuższego nieużywania (przez zimę) 
lampę przechowywać w suchym miejscu, nie narażo-
nym na mróz.

Transport
� Do wysyłki używać w miarę możliwości oryginalnego 

opakowania.

Zakłócenia i ich usuwanie
Jeżeli co[ nie działa�

Zakłócenia są często powodowane przez drobne 
usterki. Z reguły można je samodzielnie usunąć. Przed 
zwróceniem się do sprzedawca należy zasięgnąć infor-
macji w poniższej tabeli. Pozwoli to zaoszczędzić dużo 
trudu oraz ewentualnych kosztów.

Jeżeli usterki nie można usunąć we własnym zakresie, 
należy skontaktować się bezpośrednio ze sprzedawcą. 
Należy pamiętać, że nieprawidłowo wykonane naprawy 
powodują utratę prawa do roszczeń gwarancyjnych i 
pociągają ew. za sobą dodatkowe koszty.

Utylizacja
Utylizacja urządzenia
Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza: 
Baterii i akumulatorów, sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Mogą one zawierać sub-
stancje szkodliwe dla środowiska i zdrowia.
Użytkownicy są zobowiązani do usuwania zużytych 
urządzeń elektrycznych, starych baterii do urządzeń i 
akumulatorów oddzielnie od odpadów z gospodarstw 
domowych w oficjalnym punkcie zbiórki w celu zapew-
nienia właściwego dalszego przetwarzania. Zwrot zgod-
nie z ustawowymi regulacjami jest bezpłatny i może 
nastąpić np. za pośrednictwem komunalnego zakładu 
utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy które nie są zain-
stalowane na stałe w zużytych urządzeniach 
elektrycznych i które można usunąć w sposób 
nieniszczący, należy usunąć i utylizować 
oddzielnie przed utylizacją. Baterie litowe i 
zestawy baterii wszystkich systemów powinny być zwra-
cane do punktów zbiórki tylko po rozładowaniu. Baterie 
muszą być zawsze chronione przed zwarciami poprzez 
zaklejenie biegunów.
Każdy użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usu-
nięcie danych osobowych z utylizowanych, zużytych 
urządzeń.

Utylizacja opakowania
Opakowanie składa się z kartonu i odpowiednio 
oznakowanych tworzyw sztucznych, które 
można ponownie wykorzystać.

� Oddać te materiały do ponownego wykorzy-
stania.

Dane techniczne

Solarna okrasna svetilka

Varnostni napotki
� Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik 

naprave navodila prebrati in jih razumeti pred prvo 
uporabo.

� Navodila za uporabo hranite vedno na dosegu.
� 
e napravo prodate ali posredujete drugi osebi, 

kupcu ali omenjeni osebi obvezno izro�ite tudi ta 
navodila za uporabo.

� V primeru napa�ne uporabe lahko iz akumulatorja 
izte�e teko�ina. Teko�ina akumulatorja lahko 
povzro�i dra�enje ko�e ali opekline. Kontakt nemu-
doma prepre�ite! V primeru naklju�nega stika teme-
ljito sperite z vodo. Pri stiku z o�mi nemudoma poi-
��ite zdravni�ko pomo�.

� V primeru zelo nizkih temperatur zraka se zmanj�a 
napetost baterij. To lahko zmanj�a svetlobni izkori-
stek.


i��enje

� Solarno celico redno obri�ite z rahlo navla�eno krpo.

Shranjevanje, transport
Shranjevanje

� Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro 
prezra�enem kraju.

� Napravo in njene dodatke pri dalj�em obdobju neu-
porabe za��itite pred umazanijo in korozijo.

� 
e svetilke dalj �asa ne uporabljate (prezimovanje), 
jo shranite na suho mesto, kjer ni mraza.

Transport
� Pri po�iljanju po mo�nosti uporabite originalno emba-

la�o.

Motnje in pomo�
Ko nekaj ne deluje�

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To 
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za 
pomo� obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu 
trudu in morebitnim stro�kom.


e napake ne morete odpraviti sami, se obrnite nepos-
redno na va�o prodajalca. Upo�tevajte, da v primeru 
nestrokovno izvedenih popravil lahko izgubite pravice, ki 
izhajajo iz garancije; morebiti boste imeli tudi dodatne 
stro�ke.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre�rtanega ko�a za smeti pomeni: bate-
rij in akumulatorjev ter elektronskih in elektri�nih 
naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske 
odpadke. Vsebujejo lahko namre� okolju in 
zdravju �kodljive snovi.
Potro�niki so dol�ni odpadne elektronske naprave ter 
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo�eno 
od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter 
tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in reciklira-
nje teh. Vra�ilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogo�e 
brezpla�no, npr. v komunalnem obratu za ravnanje z 
odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno 
vgrajeni v odpadno elektri�no opremo in jih je 
mogo�e odstraniti brez po�kodovanja, je treba 
pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavre�i 
lo�eno. Litijeve baterije in akumulatorske 
pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto 
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno 
prelepiti in jih tako za��ititi pred kratkimi stiki.
Vsak kon�ni uporabnik je sam odgovoren za izbris oseb-
nih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embala�e med odpadke
Embala�a vsebuje karton in ustrezno ozna�ene 
umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

� Te materiale namenite za recikla�o.

Tehni�ni podatki

Szolár dekorlámpa

Biztonsági előírások
� A készülék csak akkor kezelhető biztonságosan, ha 

az első használat előtt a kezelő elolvasta és megér-
tette ezt a használati utasítást.

� A használati útmutatót tartsa mindig kézügyben.
� Ha eladja vagy továbbadja a készüléket, feltétlenül 

adja tovább a használati útmutatót is vele.

� Helytelen használat esetén az akkumulátorból folya-
dék léphet ki. Az akkumulátorból kilépő folyadék 
izgathatja a bőrt és égési sérülést okozhat. Kerülje a 
folyadékkal való érintkezést! A véletlenül bőrére 
került anyagot vízzel alaposan öblítse le. Ha a sze-
mébe került, az öblögetés után haladéktalanul fordul-
jon orvoshoz.

� Nagyon alacsony külső hőmérséklet esetén csökken 
az akkumulátorok kapocsfeszültsége. Ez csökkenti a 
lámpa fényerejét.

Tisztítás

� A napelemet rendszeresen törölje le nedves ruhával.

Tárolás, szállítás
Tárolás

� A készüléket és valamennyi tartozékát száraz, jól 
szellőző helyen tárolja.

� Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, 
védje azt és tartozékait a szennyeződés és korrózió 
ellen.

� Hosszabb használaton kívül helyezés (teleltetés) 
esetén a lámpát száraz, fagymentes helyen tárolja.

Szállítás
� Szállításkor lehetőség szerint használja az eredeti 

csomagolást.

Üzemzavarok és elhárításuk
Amikor valami nem működik�

Kis hibák is gyakran vezethetnek üzemzavarhoz. Leg-
többször ezeket saját maga is elháríthatja. Mielőtt az 
áruházhoz fordulna, nézze át az alábbi táblázatot. Ezzel 
sok fáradságot, illetve adott esetben költségeket is meg-
takarít.

Ha a hibát nem tudja maga elhárítani, forduljon közvetle-
nül az áruházhoz. Tartsa szem előtt, hogy a szakszerűt-
len javítások miatt a szavatossági kötelezettség elvész, 
és Önnek adott esetben további költségeket okozhat.

A készülék selejtezése
Selejtezés
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a követ-
kező: Az elemeket és akkukat, az elektromos és 
elektronikus készülékeket nem szabad a háztar-
tási hulladékok közé tenni. Ezek a környezetre 
és egészségre káros anyagokat tartalmazhat-
nak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készülékeket, a 
készülék használt elemeit és akkumulátorait a háztartási 
hulladékoktól különválasztva a hivatalos gyűjtőhelyen 
keresztül ártalmatlanítani a szakszerű további feldolgo-
zás biztosításához. A leadás a jogszabályi előírásoknak 
megfelelően díjmentesen végezhető, pl. településihulla-
dék-ártalmatlanító társaságon vagy kereskedőn keresz-
tül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lám-
pákat, amelyek nincsenek fixen beépítve a 
régi elektromos készülékbe és roncsolásmen-
tesen eltávolíthatók belőle, ártalmatlanítás 
előtt ki kell venni és külön kell ártalmatlanítani. 
Az összes rendszer lítium elemeit és akkucsomagjait 
csak lemerült állapotban szabad leadni a visszavételi 
helyen. Az elemeket a pólusok leragasztásával kell 
védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmatlaní-
tandó készüléken lévő személyes adatainak törléséért.

A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfelelően 
jelölt műanyag, ami újra hasznosítható.

� Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.

Műszaki adatok

Solarna dekorativna svjetiljka

Sigurnosne upute
� Za sigurno rukovanje uređajem korisnik mora pro�i-

tati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog kori-
�tenja uređaja.


íslo tovaru 146233, 146234
Akumulátor (nezameniteľný) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Trieda ochrany III
Stupeň ochrany IP44
Osvetľovací prostriedok LED, 0,06 W

PL Instrukcje obsługi

Artykuł stosować tylko do celów dekoracyjnych. 
Artykuł nie nadaje się do oświetlania pomiesz-
czeń mieszkalnych.

UWAGA! NiebezpieczeDstwo uszkodzenia 
urządzenia! Nie używać szorujących lub 
ostrych przedmiotów ani agresywnych środków 
czyszczących.
Nie używać rozpuszczalników.

NIEBEZPIECZECSTWO! Zagrożenie dla życia 
i zdrowia! Nieprawidłowo przeprowadzone 
naprawy mogą spowodować, że urządzenie nie 
będzie już bezpiecznie działać. Zagraża to użyt-
kownikowi i jego otoczeniu.

Usterka/zakłó-
cenie

Przyczyna Zrodki zaradcze

Lampa nie działa. Czy światło jest 
wyłączone?

Włącz lampę.

Czy jest światło 
dzienne?

Poczekać na 
ciemność; lampa 
świeci w ciemno-
ści.

Zbyt krótki czas 
oświetlenia.

Niskie napięcie 
akumulatora z po-
wodu zabrudzo-
nej powierzchni?

Oczyścić po-
wierzchnię.

Czy lampa jest w 
cieniu?

Zmienić lokaliza-
cję lampy.

Zbyt krótki czas 
ze światłem 
dziennym?

Naładuj lampę 
przez okres dłuż-
szy niż 3-4 dni.

Numer produktu 146233, 146234
Akumulator (niewymienny) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Klasa ochronności III
Stopień ochrony IP44
Źródło światła LED, 0,06 W

SI Priro�nik za uporabo

Artikel uporabljajte samo za dekoracijo. Artikel ni 
primeren za prostorsko razsvetljavo v gospodinj-
stvu.

OBVESTILO! Nevarnost po�kodbe naprave! 
Ne uporabljajte ostrih predmetov, ki drgnejo, ali 
agresivnega �istila.
Ne uporabljajte topil.

NEVARNOST! Nevarnost za �ivljenje in telo! 
Nestrokovno izvedena popravila lahko povzro-
�ijo, da va�a naprava ne deluje ve� varno. S tem 
ogro�ate sebe in okolje.

Napaka/motnja Vzrok Re�itev
Svetilka ne delu-
je.

Je svetilka izklju-
�ena?

Vklopite svetilko.

Je zunaj �e dnev-
na svetloba?

Po�akajte na te-
mo; svetilka sveti 
v temi.

Prekratko obdob-
je delovanja.

Nizka napetost 
baterije zaradi 
onesna�ene po-
vr�ine?

O�istite povr�ino.

Je svetilka v sen-
ci?

Prestavite jo.

Prekratek �as 
dnevne svetlobe?

Svetilko dlje kot 
3�4 dni polnite.

�tevilka izdelka 146233, 146234
Akumulator (nezamenljiv) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Za��itni razred III
Stopnja za��ite IP44
�arnica LED, 0,06 W

HU Használati utasítás

A termék csak dekorációs célokra használható. A 
termék nem alkalmas helyiségvilágításra a ház-
tartásban.

FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásá-
nak veszélye! Ne használjon éles szerszámo-
kat és erős súrolószert.
Ne alkalmazzon oldószert.

VESZÉLY! Életveszély! A szakszerűtlen javítá-
sok miatt előfordulhat, hogy készüléke többé 
nem működik biztonságosan. Ezzel veszélyez-
teti önmagát és a környezetét.

Hiba/üzemzavar Ok Elhárítás
A lámpa nem mű-
ködik.

Ki van kapcsolva 
a lámpa?

Kapcsolja be a 
lámpa.

Nappali fény van? Várja meg a söté-
tedést; a lámpa 
csak sötétben vi-
lágít.

Túl rövid világítási 
időtartam.

Alacsony akku-
mulátorfeszült-
ség az elszen-
nyeződött felület 
miatt?

Tisztítsa meg a 
felületét.

A lámpa árnyék-
ban van?

Változtassa meg 
a helyét.

Túl kevés a nap-
sütés?

Töltse a lámpát 3-
4 napnál hos-
szabb ideig.

Cikkszám 146233, 146234
Akkumulátor (nem cserélhető) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Érintésvédelmi osztály III
Védelmi fok IP44
Fényforrás LED, 0,06 W

BA/HR Priru�nik za uporabo
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� Uputu za uporabu uvijek �uvati u dometu.
� Ako uređaj prodajete ili posuđujete obavezno pre-

dajte i ovu uputu za uporabu.

� Pri neispravnoj uporabi tekućina mo�e isteći iz bate-
rije. Tekućina iz baterije mo�e dovesti do nadra�enja 
ko�e i opeklina. Obvezno izbjegavajte kontakt! Pri 
slu�ajnom kontaktu, isprati vodom. Pri kontaktu s 
o�ima dodatno posjetiti lije�nika.

� Ako je vanjska temperatura jako niska, napon bate-
rija se smanjuje. Ovo mo�e smanjiti iskori�tavanje 
svjetlosti.


i�ćenje

� Solarnu stanicu redovno bri�ite lagano navla�enom 
krpom.

Skladi�tenje, transport
Odlaganje

� Uređaje i sve dijelove pribora skladi�tite na suhom, 
dobro prozra�enom mjestu.

� Za�titite uređaj i njegov pribor od prljav�tine i korozije 
tokom du�eg prekida rada.

� Ako je ne koristite du�e vrijeme (preko zime), svje-
tiljku odlo�ite na suhom mjestu bez mraza.

Transport
� Prilikom slanja po mogućnosti koristiti originalnu 

ambala�u.

Smetnje i pomoć
Ako ne�to ne funkcionira�


esto su to samo male gre�ke koje dovode do smetnje. 
Većinom ih sami lahko mo�ete otkloniti. Molimo prvo 
pogledajte sljedeću tabelu prije nego �to se obratite 
trgovcu. Tako ćete u�tedjeti mnogo truda i eventualno i 
tro�kova.

Ako ne mo�ete sami popraviti gre�ku, molimo da se 
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite ra�una i o 
tome da neprimjerene popravke poni�tavaju garanciju i 
da Vam uzrokuju dodatne tro�kove.

Odlaganje na otpad
Odlaganje uređaja na otpad
Simbol precrtane kante za smeće zna�i: baterije 
i akumulatori, elektri�ni i elektronski uređaji ne 
smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadr-
�avati supstance �tetne za okoli� i zdravlje.
Potro�a�i su du�ni stare elektri�ne uređaje, 
baterije i stare baterije od uređaja, odlagati odvojeno od 
kućnog otpada na slu�benom mjestu skupljanja kako bi 
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se mo�e 
izvr�iti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko 
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko 
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu �vrsto 
ugrađene u stare elektri�ne uređaje i mogu da 
se skidaju bez potrebe za uni�tavanjem, 
moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno 
odlo�iti u otpad. Litijumske baterije i akumula-
torska pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna 
mjesta samo u ispra�njenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali 
od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li�nih 
podataka na starim uređajima za odlaganje.

Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuće 
ozna�enih umjetnih materijala koji se mogu 
reciklirati.

� Ove materijale dajte na ponovnu preradu i 
uporabu.

Tehni�ki podaci

Η¼ºα»Ï ·ºα»οÃ½¸Äº»Ï φËÄºÃÄº»Ï

�·¸´°¸Ä αÃφα¼¸°αÄ
� Γºα Ä¸¾ αÃφα¼± ÇÃ±Ã¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä αυÄ±Ä, À ÇÃ±-
ÃÄ¸Ä ¹α πÃ°π¸º ¾α °Ç¸º ·ºα³¯Ã¸º »αº »αÄα¾À±Ã¸º αυÄ°Ä 
ÄºÄ À·¸´²¸Ä πÃº¾ απÏ Ä¸¾ πÃÑÄ¸ ÇÃ±Ã¸.

� Φυ¼¯ÃÃ¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä °ÄÃº ÑÃÄ¸ ¾α ̧ ²¾αº ·ºα-
¹°Ãº½¸Ä α¾¯ π¯Ãα ÃÄº´½±.

� �¾ πÀυ¼±Ã¸Ä¸ ± παÃα·ÑÃ¸Ä¸ Ã¸ ÄÃ²ÄÀυÄ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, 
παÃα·ÑÃÄ¸ ÀπÉÃ·±πÀÄ¸ ½α·² »αº ÄºÄ παÃÀÐÃ¸Ä À·¸-
´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä.

� £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸Ãφα¼½°¾¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α ¸»Ã¸Ð-
Ã¸º υ´ÃÏ απÏ ÄÀ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±. ¤À υ´ÃÏ ÄÀυ ÃυÃÃÉ-
Ã¸υÄ± ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ¸Ã¸¹ºÃ½ÀÐÄ Ä¸Ä ¸πº·¸Ã-
½²·αÄ »αº ¸´»αÐ½αÄα. �πÀφ¸Ð´¸Ä¸ ÀπÉÃ·±πÀÄ¸ Ä¸¾ 
¸παφ±! £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ÄυÇα²αÄ ¸παφ±Ä ¿¸π¼°¾¸Ä¸ 
»α¼¯ ½¸ ¾¸ÃÏ. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα 
·¸Ä±ÃÄ¸ α½°ÃÉÄ ºαÄÃº»± Ãυ½³Àυ¼±.

� £¸ πÀ¼Ð Çα½¸¼°Ä ¸¿ÉÄ¸Ãº»°Ä ¹¸Ã½À»ÃαÃ²¸Ä π°φÄ¸º ¸ 
Ä¯Ã¸ ÄÀυ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α ½¸ºÑÃ¸º Ä¸¾ 
απÏ·ÀÃ¸ ÄÀυ φÉÄºÃÄº»ÀÐ.

Κα¹αÃºÃ½ÏÄ

� £»Àυπ²·¸Ä¸ Äα»Äº»¯ ÄÀ φÉÄÀ³À¼ÄαÊ»Ï ÃÄÀºÇ¸²À ½¸ °¾α 
¸¼αφÃº¯ ¾ÀÄºÃ½°¾À πα¾².

�πο¹¯»¸υÃ¸, ½¸ÄαφοÃά
�πο¹¯»¸υÃ¸

� �πÀ¹¸»¸ÐÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº Ï¼α Äα ¸¿αÃÄ±½αÄα Ã¸ 
°¾α¾ ¿¸ÃÏ, »α¼¯ α¸Ãº·Ï½¸¾À ÇÑÃÀ.

� £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ α»º¾¸ÄÀπÀ²¸Ã¸Ä ½¸´¯¼¸Ä ·º¯Ã»¸ºαÄ 
πÃÀÃÄαÄ¸ÐÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº Äα ̧ ¿αÃÄ±½αÄ¯ Ä¸Ä απÏ 
ÃÐπÀυÄ »αº ·º¯³ÃÉÃ¸.

� £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½¸ ÇÃ±Ã¸Ä ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ·º¯ÃÄ¸½α 
(»αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα ÄÀυ Ç¸º½Ñ¾α), απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ 
φÉÄºÃÄº»Ï Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ πÀυ ·¸¾ ¸»Ä²¹¸Äαº Ã¸ 
πα´¸ÄÏ.

�¸ÄαφοÃά
� £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ απÀÃÄÀ¼±Ä, ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±ÃÄ¸ »αÄ¯ ÄÀ 
·υ¾αÄÏ Ä¸ ´¾±Ãºα ÃυÃ»¸υαÃ²α.

�¼ά³¸Ä »αº α¾Äº½¸ÄÑπºÃ¸
�ά¾ »άÄº ·¸¾ ¼¸ºÄουÃ´¸°�

£υÇ¾¯ πÃÏ»¸ºÄαº ½Ï¾À ´ºα ½º»Ã¯ Ãφ¯¼½αÄα, πÀυ πÃÀ»α-
¼ÀÐ¾ ³¼¯³¸. £υ¾±¹ÉÄ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α Äα ·ºÀÃ¹ÑÃ¸Ä¸ 
¸Ð»À¼α ½Ï¾Àº ÃαÄ. £υ½³Àυ¼¸υÄ¸²Ä¸ πÃÑÄα ÄÀ¾ α»Ï¼Àυ¹À 
π²¾α»α, πÃº¾ απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄÀ¾ ¸½πÀÃº»Ï α¾ÄºπÃÏ-
ÃÉπÀ. ΈÄÃº ¸¿Àº»À¾À½¸²Ä¸ πÀ¼Ð »ÏπÀ »αº ¸¾·¸ÇÀ½°¾ÉÄ 
°¿À·α.

�¯¾ ·¸¾ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α ·ºÀÃ¹ÑÃ¸Ä¸ ½Ï¾Àº ÃαÄ ÄÀ Ãφ¯¼½α, 
απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ απ¸υ¹¸²αÄ ÃÄÀ¾ ¸½πÀÃº»Ï α¾ÄºπÃÏÃÉπÀ. 
�¯³¸Ä¸ υπÏÈ¸ ÏÄº ½¸ ¸Ãφα¼½°¾¸Ä ¸πºÃ»¸υ°Ä Ç¯¾¸Äαº ¸ 
α¿²ÉÃ¸ ¸´´Ð¸Ã¸Ä »αº πÃÀ»α¼ÀÐ¾Äαº ¸¾·¸ÇÀ½°¾ÉÄ πÃÏ-
Ã¹¸Äα °¿À·α.

�ºά¹¸Ã¸
�ºά¹¸Ã¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ¯Ä
¤À ÃÐ½³À¼À ÄÀυ ·ºα´Ãα½½°¾Àυ »¯·Àυ απÀÃÃº½-
½¯ÄÉ¾ Ã¸½α²¾¸º ÏÄº: �º ½παÄαÃ²¸Ä »αº Àº ÃυÃÃÉ-
Ã¸υÄ°Ä, Àº ¸¼¸»ÄÃº»°Ä »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»°Ä ÃυÃ»¸υ°Ä 
·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ÃÄα Àº»ºα»¯ 
απÀÃÃ²½½αÄα. �πÀÃ¸² ¾α π¸Ãº¼α½³¯¾Àυ¾ ̧ πº»²¾-
·υ¾¸Ä ´ºα ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α ÀυÃ²¸Ä.
�º »αÄα¾α¼ÉÄ°Ä ̧ ²¾αº υπÀÇÃ¸É½°¾Àº ¾α απÀÃÃ²πÄÀυ¾ ÄºÄ 
πα¼αº°Ä ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃυÃ»¸υ°Ä, ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä ÃυÃ»¸υÑ¾ 
»αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯ απÏ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃ-
Ã²½½αÄα Ã¸ °¾α ¸π²Ã¸½À Ã¸½¸²À Ãυ¼¼À´±Ä, ´ºα ¾α ·ºα-
Ãφα¼²·¸Äαº ¸ »αÄ¯¼¼¸¼¸ π¸ÃαºÄ°ÃÉ ¸π¸¿¸Ã´αÃ²α. Η ¸πº-
ÃÄÃÀφ± ½πÀÃ¸² ¾α ´²¾¸º ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Ä¸ ¾À½À¹¸Ã²α 
·ÉÃ¸¯¾ π.Ç. ½°ÃÉ ½ºαÄ ·¸½ÀÄº»±Ä ¸πºÇ¸²Ã¸Ã¸Ä α¾α»Ð-
»¼ÉÃ¸Ä ± ½°ÃÉ ÄÀυ »αÄαÃÄ±½αÄÀÄ α´ÀÃ¯Ä.
�º ½παÄαÃ²¸Ä, Àº ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº Àº ¼υÇ¾²¸Ä 
πÀυ ·¸¾ ¸²¾αº ½Ï¾º½α ¸´»αÄ¸ÃÄ¸½°¾¸Ä Ã¸ 
πα¼αº°Ä ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ½πÀÃÀÐ¾ ¾α 
αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ ÇÉÃ²Ä »αÄαÃÄÃÀφ± Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä, 
πÃ°π¸º ¾α αφαºÃÀÐ¾Äαº πÃº¾ απÏ Ä¸¾ απÏÃ-
ÃºÈ¸ »αº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯. �º ½παÄαÃ²¸Ä 
¼º¹²Àυ »αº Äα πα»°Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ Ï¼É¾ ÄÉ¾ ÃυÃÄ¸½¯-
ÄÉ¾ πÃ°π¸º ¾α παÃααÃ²¸Ä πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃÄαÄ¸ÐÀ¾Äαº 
απÏ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα, απÀÃυ¾·°À¾Ä¯Ä Ä¸Ä π¯¾Äα απÏ 
ÄÀυÄ πÏ¼ÀυÄ.
�¯¹¸ Ä¸¼º»ÏÄ ÇÃ±ÃÄ¸Ä ¸²¾αº À ²·ºÀÄ υπ¸Ð¹υ¾ÀÄ ´ºα Ä¸ ·ºα-
´Ãαφ± πÃÀÃÉπº»Ñ¾ ·¸·À½°¾É¾ ÃÄºÄ πα¼αº°Ä ÃυÃ»¸υ°Ä 
πÀυ πÃÀÀÃ²·À¾Äαº ´ºα απÏÃÃºÈ¸.

�ºά¹¸Ã¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υαÃ°αÄ
Η ÃυÃ»¸υαÃ²α απÀÄ¸¼¸²Äαº απÏ ÇαÃÄÏ¾º »αº π¼α-
ÃÄº»¯ ½¸ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸ Ã±½α¾Ã¸, Äα ÀπÀ²α ½πÀ-
ÃÀÐ¾ ¾α α¾α»υ»¼É¹ÀÐ¾.

� �ºα¹°Ä¸Ä¸ αυÄ¯ Äα υ¼º»¯ πÃÀÄ α¾α»Ð»¼ÉÃ¸.

¤¸χ¾º»ά ÃÄοºχ¸°α

Decoratielamp op zonne-energie

Veiligheidsinstructies
� Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de 

gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaanwĳzing 
voor het eerste gebruik gelezen en begrepen heb-
ben.

� De gebruiksaanwĳzing altĳd onder handbereik bewa-
ren.

� Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, 
moet u deze gebruiksaanwĳzing absoluut meege-
ven.

� Bĳ verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. 
Accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden 
leiden. Contact zonder meer voorkomen! Bĳ toevallig 
contact grondig met water afspoelen. Bĳ contact met 
de ogen bovendien onmiddellĳk geneeskundige hulp 
zoeken.

� Bĳ zeer koude buitentemperaturen daalt de spanning 
van de accu�s. Dit kan de lichtopbrengst van de lamp 
verminderen.

Reiniging

� Zonnecel regelmatig met een licht bevochtigde doek 
schoonvegen.

Opslag, transport
Opslag

� Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een 
droge, goed geventileerde plaats.

� Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen ver-
vuiling en corrosie tĳdens langdurige periodes van 
stilstand.

� Bĳ langdurig niet-gebruik (overwintering) de lamp op 
een droge, vorstvrĳe plaats bewaren.

Transport
� Bĳ verzending indien mogelĳk de originele verpak-

king gebruiken.

Storingen en help
Als iets niet functioneert�

Vaak zĳn het slechts kleine defecten die tot een storing 
leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf verhelpen. 
Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande tabel voordat 
u zich tot de verkoper wendt. U bespaart zo veel moeite 
en eventueel ook kosten.

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct contact 
op te nemen met de verkoper. Let op dat door onjuist uit-
gevoerde reparaties ook de aanspraak op garantie ver-
valt en evt. extra kosten worden berekend.

Verwĳdering
Het apparaat verwĳderen
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak 
betekent: batterĳen en accu�s, elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet als huis-
houdelĳk afval worden afgevoerd. Ze kunnen 
stoffen bevatten die schadelĳk zĳn voor het 
milieu en de gezondheid.
Consumenten zĳn verplicht om oude elektrische appara-
ten, afgedankte batterĳen en accu�s gescheiden van 
huishoudelĳk afval op een officieel inzamelpunt af te 
geven om een goede verdere verwerking te waarborgen. 
Overeenkomstig de wettelĳke voorschriften kan de inle-
vering gratis gebeuren, bĳv. via een gemeentelĳk afval-
verwerkingsbedrĳf of via een handelaar.
Batterĳen, oplaadbare batterĳen en lampen 
die niet vast in afgedankte elektrische appara-
tuur zĳn ingebouwd en die kunnen worden ver-
wĳderd zonder beschadigingen, moeten vóór 
afvalverwĳdering worden verwĳderd en afzon-
derlĳk worden afgevoerd. Lithiumbatterĳen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontladen 
toestand aan de inzamelpunten worden overgedragen. 
De batterĳen moeten altĳd worden beveiligd tegen kort-
sluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelĳk voor het verwĳde-
ren van persoonlĳke gegevens op de af te voeren afge-
dankte apparatuur.

Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en overeen-
komstig gekenmerkte kunststoffen, die herge-
bruikt kunnen worden.

� Zorg ervoor dat dit materiaal wordt herge-
bruikt.

Technische gegevens

Soldriven dekorationslampa

Säkerhetshänvisningar
� För en säker hantering av denna produkt måste 

användaren av produkten ha läst och förstått denna 
bruksanvisning före den första användningen.

� Förvara alltid bruksanvisningen inom räckhåll.
� Om du säljer eller lämnar produkten vidare skall 

denna bruksanvisningen ovillkorligen följa med.

� Vid felaktig användning kan vätska tränga ut ur 
batteriet. Batterivätska kan orsaka hudirritation och 
brännskador. Kontakt måste absolut undvikas! Vid 
tillfällig kontakt, skölj grundligt med vatten. Vid 
ögonkontakt skall läkare omedelbart kontaktas.

� Vid mycket låg utomhustemperatur sjunker 
batterispänningen. Det kan minska lampans 
ljuseffekt.

Rengöring

� Torka av solcellen regelbundet med en lätt fuktad 
trasa.

Förvaring, transport
Förvaring

� Förvara produkten och alla tillbehörsdelar på en torr, 
välventilerad plats.

� Skydda produkten och dess tillbehör mot smuts och 
korrosion vid längre stilleståndstider.

Artikl je samo za postavljanje u dekorativne svrhe. 
Artikal nije pogodan za osvjetljavanje prostora u 
domaćinstvu.

PA�NJA! Opasnost od o�tećenja na uređaju! 
Ne koristite o�tre predmete, predmete za ribanje 
ili agresivna sredstva za �i�ćenje.
Ne koristiti otapala.

OPASNOST! Opasnost od tjelesnih ozljeda i 
za �ivot! Nestru�no provedeni popravci dovode 
do toga da uređaj vi�e ne radi sigurno. Time 
ugro�avate sebe i svoju okolinu.

Gre�ke/smetnja Uzrok Pomoć
Svjetiljka ne funk-
cionira.

Da li je svjetiljka 
isklju�ena?

Uklju�ite lampu.

Da li vlada dnev-
no svjetlo?

Pri�ekajte mrak; 
svjetiljka svijetli u 
smrkavanju.

Prekratko trajanje 
osvjetljenja.

Nizak napon ba-
terije zbog prljave 
povr�ine?

O�istite povr�inu.

Da li je svjetiljka u 
sjenci?

Promijenite loka-
ciju.

Prekratko vrije-
me dnevnog svje-
tla?

Svjetiljku punite 
du�e od 3-4 dana.

Broj artikla 146233, 146234
Akumulator (nezamjenjiv) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Klasa za�tite III
Stupanj za�tite IP44
�arulja LED, 0,06 W

GR �·¸´°¸Ä χ¸ºÃºÃ½οÐ

ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ ½Ï¾À ´ºα ¼Ï´ÀυÄ ·ºα»Ï-
Ã½¸Ã¸Ä. ¤À πÃÀÊÏ¾ ·¸¾ ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼À ´ºα φÉÄº-
Ã½Ï ·É½αÄ²Àυ ÃÄÀ Ãπ²Äº.

 ¡�£�ΧΗ! Κ°¾·υ¾οÄ ³¼α³Ñ¾ ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ¯! 
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ã»¼¸Ã¯ ± αºÇ½¸Ã¯ α¾Äº»¸²-
½¸¾α ± ¸πº¹¸Äº»¯ »α¹αÃºÃÄº»¯ ½°Ãα.
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ·ºα¼ÐÄ¸Ä.

ΚΙ �¥ �£! Κ°¾·υ¾οÄ ´ºα ÃÑ½α »αº ·Ë¯! 
�Ãφα¼½°¾¸Ä ¸πºÃ»¸υ°Ä ½πÀÃÀÐ¾ ¾α υπÀ³α¹½²-
ÃÀυ¾ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä. 
�αÄ΄ αυÄÏ¾ ÄÀ¾ ÄÃÏπÀ ¹°Ä¸Ä¸ Ã¸ »²¾·υ¾À ÄÀ¾ 
¸αυÄÏ ÃαÄ »αº ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ ÃαÄ.

£φά¼½α/�¼ά³¸ �ºÄ°α �¾Äº½¸ÄÑπºÃ¸
¤À φÉÄºÃÄº»Ï ·¸¾ 
¼¸ºÄÀυÃ´¸².

�²¾αº ÄÀ φÉÄºÃÄº»Ï 
απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸½°-
¾À;

�¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸ 
¼¯½πα.

�πº»ÃαÄ¸² ÄÀ φÉÄ 
Ä¸Ä ¸½°ÃαÄ;

 ¸Ãº½°¾¸Ä¸ ¾α 
Ã»ÀÄ¸º¾º¯Ã¸º. ¤À 
φÉÄºÃÄº»Ï α¾¯³¸º 
ÃÄÀ Ã»ÀÄ¯·º.

 À¼Ð ½º»Ã± ·º¯Ã-
»¸ºα φÉÄºÃ½ÀÐ.

Χα½¸¼± Ä¯Ã¸ 
½παÄαÃ²αÄ ¼Ï´É 
³ÃÏ½º»¸Ä ¸πºφ¯-
¾¸ºαÄ;

�α¹αÃ²ÃÄ¸ Ä¸¾ 
¸πºφ¯¾¸ºα.

�²¾αº ÄÀ φÉÄºÃÄº»Ï 
ÃÄ¸ Ã»º¯;

�¼¼¯¿Ä¸ ÄÀπÀ¹¸-
Ã²α.

 À¼Ð ½º»ÃÏÄ ÇÃÏ-
¾ÀÄ ÄÀυ φÉÄÏÄ 
¸½°ÃαÄ;

ΦÀÃÄ²ÃÄ¸ ÄÀ φÉÄº-
ÃÄº»Ï ´ºα π¸ÃºÃ-
ÃÏÄ¸ÃÀ απÏ 3�4 
¸½°Ã¸Ä.

�Ãº¹½ÏÄ πÃοÌÏ¾ÄοÄ 146233, 146234
£υÃÃÉÃ¸υÄ± (·¸¾ α¾Äα¼¼¯ÃÃ¸-
Äαº)

1× AA, NiMH, 1,2 V, 
200 mAh

�αÄ¸´ÀÃ²α πÃÀÃÄαÃ²αÄ III
�α¹½ÏÄ πÃÀÃÄαÃ²αÄ IP44
�α½πÄ±ÃαÄ LED, 0,06 W

NL Gebruiksaanwĳzing

Artikel uitsluitend voor decoratieve doeleinden 
gebruiken. Artikel is niet geschikt als kamerver-
lichting in het huishouden.

LET OP! Gevaar voor schade aan het appa-
raat! Gebruik geen schurende of scherpe voor-
werpen of agressieve reinigingsmiddelen.
Geen oplosmiddelen gebruiken.

GEVAAR! Gevaar voor eigen lichaam! Repa-
raties die niet conform de voorschriften zĳn, kun-
nen er toe leiden dat het apparaat niet meer vei-
lig functioneert. U brengt hiermee uzelf en uw 
omgeving in gevaar.

Fout/storing Oorzaak Oplossing
De lamp werkt 
niet.

Is de lamp uitge-
schakeld?

Schakel de lamp.

Overheerst het 
daglicht?

Wacht op duister-
nis; de lamp licht 
op in het donker.

Te korte verlich-
tingsduur.

Lage bat-
terĳspanning door 
vuil oppervlak?

Reinig het opper-
vlak.

Staat de lamp in 
de schaduw?

Wĳzig de locatie.

Te korte daglicht-
tĳd?

Lamp langer dan 
3�4 dagen opla-
den.

Artikelnummer 146233, 146234
Accu (niet vervangbaar) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Beschermingsklasse III
Beschermingsniveau IP44
Verlichting LED, 0,06 W

SE Bruksanvisning

Artikeln får användas endast i dekorationssyfte. 
Artikeln är inte lämplig att använda som 
rumsbelysning i hushåll.

OBS! Risk för apparatskador! Använd inte 
skurande eller vassa föremål eller aggressiva 
rengöringsmedel.
Använd inte lösningsmedel.
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� När lampan inte skall användas på ett längre tag 
(över vintern) skall den förvaras på en torr, frostfri 
plats.

Transport
� Använd om möjligt originalemballaget vid transport.

Problemlösningsguide
Om något inte fungerar�

Ofta är det små fel som leder till en störning. I regel kan 
man åtgärda dessa på egen hand. Se först efter i 
tabellen nedan innan du kontaktar försäljaren. Det 
sparar jobb och ev. kostnader.

Om du själv inte kan åtgärda felet ska du kontakta 
återförsäljaren direkt. Tänk på att garantin upphör att 
gälla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader ev. 
kan uppstå för din del.

Bortskaffning
Bortskaffning av produkten
Symbolen med en överstruken soptunna 
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och 
elektronikapparater får inte kastas i 
hushållssoporna. De kan innehålla miljö- och 
hälsofarliga ämnen.
Konsumenterna är skyldiga att bortskaffa uttjänta 
elapparater, uttjänta batterier och ackumulatorer till 
återvinningscentral för säkerställande av korrekt 
hantering. Återlämningen kan enligt lagstadgad 
reglering ske gratis t.ex. via en kommunal 
avfallsanläggning eller via en återförsäljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte 
är fast monterade i uttjänta elprodukter och 
som kan tas ur icke-förstörande måste tas ur 
och bortskaffas separat före bortskaffning. 
Litiumbatterier och batteripaket för alla system 
ska lämnas in till återvinning endast i urladdat skick. 
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att 
man tejpar över polerna.
Alla slutanvändare är skyldiga att själva se till att radera 
personuppgifter från uttjänta, skrotmässiga apparater.

Bortskaffning av förpackningen
Förpackningen består av kartongpapper och 
plastdetaljer med motsvarande märkning, vilka 
alla kan återvinnas.

� Lämna dessa material till återvinningen.

Tekniska data

Aurinkokenno-koristevalaisin

Turvallisuusohjeet
� Käyttäjän on luettava ja ymmärrettävä käyttöohjeen 

sisältämät ohjeet sen turvallista käyttöä varten.

� Säilytä käyttöohje aina laitteen läheisyydessä.
� Mikäli myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle 

henkilölle, on käyttöohje luovutettava laitteen 
mukana.

� Väärinkäytössä akusta voi vuotaa nestettä. 
Akkuneste voi johtaa ihon ärtymiseen ja 
palovammoihin. Kontaktia on ehdottomasti 
vältettävä! Sattumanvaraisessa kontaktissa huuhtele 
huolellisesti vedellä. Silmäkontaktissa käänny lisäksi 
välittömästi lääkärin puoleen.

� Akkujen jännite huononee ilman ollessa erittäin 
kylmä. Se voi heikentää valaisimen valonkeräystä.

Puhdistus

� Pyyhi aurinkokenno säännöllisesti nihkeällä liinalla.

Säilytys, kuljetus
Säilytys

� Säilytä laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa, 
jossa on hyvä ilmanvaihto.

� Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien 
käyttötaukojen aikana lialta ja ruostumiselta.

� Säilytä valaisin kuivassa, pakkaselta suojatussa 
tilassa, jos se ei ole käytössä pidempään aikaan 
(talvella).

Kuljetus
� Käytä lähetyksessä mahdollisuuksien mukaan 

alkuperäistä pakkausta.

Häiriöt ja apu
Jos jokin ei toimi�

Häiriön aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt 
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta 
taulukosta, ennen kuin käännyt jälleenmyyjän puoleen. 
Näin säästät turhaa vaivaa ja mahdollisesti myös 
kustannuksia.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteyttä 
jälleenmyyjään. Ota huomioon, että asiattomat 
korjaukset mitätöivät myös takuun ja sinulle aiheutuu 
lisäkustannuksia.

Hävittäminen
Laitteen hävittäminen
Yliviivatun roskasäiliön symboli tarkoittaa: 
Paristoja, akkuja, sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
ei saa laittaa kotitalousjätteen joukkoon. Ne 
voivat sisältää ympäristölle ja terveydelle 
haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan käytetyt 
sähkölaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajätteestä 
erillään viralliseen keräyspaikkaan, jotta niiden 

asianmukainen käsittely on varmistettu. Palautus voi 
tapahtua lakimääräysten mukaan maksutta esim. jonkin 
kunnallisen jätehuoltoyrityken tai jälleenmyyjän kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu 
sähkölaitteisiin kiinteästi ja jotka on 
mahdollista irrottaa laitetta rikkomatta, on 
poistettava laitteesta ennen hävittämistä ja 
toimitettava erilliseen keräyspisteeseen. 
Kaikkien laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa 
keräyspisteeseen vain varaamattomassa tilassa. 
Paristojen navat ovat peitettävä teipillä, jotta ei pääse 
syntymään oikosulkua.
Jokainen loppukäyttäjä vastaa itse hävitettävässä 
laitteessa olevien henkilökohtaisten tietojen 
poistamisesta.

Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti 
merkityistä muoviosista, jotka voidaan 
kierrättää.

� Vie nämä materiaalit uudelleenkäytettäviksi.

Tekniset tiedot

FARA! Fara för liv och hälsa! Felaktiga 
reparationer kan leda till att produkten inte längre 
arbetar säkert. Du utsätter dig själv och din 
omgivning för fara.

Fel/störning Orsak Åtgärd
Lampan fungerar 
inte.

Är lampan släckt? Slå på lampan.

Råder det 
dagsljus?

Vänta till mörkrets 
inbrott; lampan 
lyser i mörkret.

Alltför kort 
brinntid.

Låg 
batterispänning 
p.g.a. smutsig 
yta?

Rengör yta.

Står lampan i 
skuggan?

Byt plats för 
lampan.

Alltför kort 
dagsljustid?

Ladda upp 
lampan i mer än 
3�4 dagar.

Artikelnummer 146233, 146234
Batteri  (inte utbytbar) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Skyddsklass III
Skyddsgrad IP44
Ljuskälla LED, 0,06 W

FI Käyttöohje

Tuote on tarkoitettu koriste-esineeksi. Tuotetta ei 
ole tarkoitettu huonetilojen valaisimeksi.

HUOMIO! Laitevaurioiden vaara! Älä käytä 
hankaavia tai teräviä esineitä tai voimakkaita 
puhdistusaineita.
Älä käytä liuotinaineita.

VAARA! Tapaturma- ja hengenvaara! 
Epäasialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen, 
että laite ei toimi enää turvallisesti. Vaarannat 
näin ympäristösi turvallisuutta.

Vika/häiriö Syy Korjaus
Valaisin ei toimi. Onko valaisin 

kytketty pois 
päältä?

Käännä lamppu.

Onko ulkona 
valoisaa?

Odota, kunnes 
tulee pimeää; 
valaisin palaa 
pimeässä.

Liian lyhyt 
valaisuaika.

Akuissa liian 
vähän virtaa, 
koska pinta 
likainen.

Puhdista pinta.

Onko valaisin 
varjossa?

Muuta sen 
paikkaa.

Päivänvaloa on 
liian lyhyen 
aikaa?

Lataa valaisinta 
pidempään kuin 
3�4 päivää.

Tuotenumero 146233, 146234
Aku (ei vaihdettavissa) 1× AA, NiMH, 1,2 V, 

200 mAh
Suojaluokka III
IP-luokitus IP44
Polttimo LED, 0,06 W


